
Rev. 4:1-11 mws 

V. 1 
Μετὰ 

marker of time after another point of time, after, ‘after this’ 

marker of a point of time closely associated with a prior point of time, after 

 

εἶδον   AAI1sg  fr. ei=don 
to perceive by sight of the eye, see, perceive 

to see, sight, seeing 

 

ἰδοὺ 
marker of strong emphasis, see, can be rendered ‘here or there is (are), as a formula, cf. 6:2, 8, 

7:9, 14:14, 19:11 

prompter of attention, which serve also to emphasize the following statement, look, listen, pay 

attention, come now, then 

 

θύρα 
a passage for entering a structure, entrance, doorway, gate, the firm vault of heaven has a ‘door’ 

which opens to admit favored ones 

the entrance into a building or structure, entrance, entranceway, portal 

 

ἠνεῳγμένη  PfPPtcpFSN  fr. avnoigw 
to move something from a shut or closed position 

to cause something to be open, to open, to make open 

 

οὐρανῷ 
transcendent abode, heaven, as the dwelling place (or throne) of God 

the supernatural dwelling place of God and other heavenly beings, heaven 

 

φωνὴ 
the faculty of utterance, voice, any form of speech or other utterance with the voice can take 

place 

the human voice as an instrument of communication, voice 

 

πρώτη 
pertaining to being first in a sequence, inclusive of time, set (number), or space, first of several, 

of time, first, earliest, earlier 

first in a series involving time, space, or set, first 

 

ἤκουσα   AAI1sg  fr. avkouw 
to have or exercise the faculty of hearing, hear, hear, listen to 

to hear, hearing 

 



ὡς 
a conjunction marking a point of comparison, as 

relatively weak marker of a relationship between events or states, as, like 

 

σάλπιγγος 
a wind instrument used especially for communication, trumpet, cf. 1:10, 8:2, 6, 13, 9:14 

the sound made by a trumpet, trumpet blast, trumpet sound 

 

λαλούσης  PAPtcpFSG  fr. lalew 
to make a sound, sound, give forth sounds/tones, of a trumpet 

to speak or talk, with the possible implication of more informal usage, to speak, to say, to talk, to 

tell 

 

Ἀνάβα   AAImp2sg  fr. avnabainw 
to be in motion upward, go up, ascend, of any upward movement, ascend, go up, cf. 11:12, 20:9 

to move up, to come up, to go up, to ascend 

 

ὧδε 
a position or point that is relatively near, here, in the sense, to this place, hither, cf. 11:12 

a position relatively near the speaker, writer, or viewpoint person, here, ‘come up here and I will 

show you what must happen hereafter’ 

 

δείξω   FAI1sg  fr. deiknumi 
to exhibit something that can be apprehended by one or more of the senses, point out, show, 

make known, of apocalyptic visions, cf. 1:1, 17:1, 21:9, 22:1, 6, 8 

to make known the character or significance of something by visual, auditory, gestural, or 

linguistic means, to make known, to demonstrate, to show 

 

δεῖ    PAI3sg  fr. dei 
to be under necessity of happening, it is necessary, one must, one has to, denoting compulsion of 

any kind, of that which takes place because of circumstances or inner necessity, with the context 

determining the cause, cf. 1:1, 22:6 

to be that which must necessarily take place, often with the implication of inevitability, to be 

necessary, must 

 

γενέσθαι   AMdepInf  fr. ginomai 
to occur as process or result, happen, turn out, take place 

to happen, with the implication that what happens is different from a previous state, to happen, to 

occur, to come to be 

 

  



V. 2 
εὐθέως 

at once, immediately 

a point of time immediately subsequent to a previous point of time (the actual interval of time 

differs appreciably, depending upon the nature of the events and the manner in which the 

sequence is interpreted by the writer) immediately, right away, then 

 

ἐγενόμην   AMdepI1sg  fr. ginomai 
to come into a certain state or possess certain characteristics, to be, prove to be, turn out to be 

to come to acquire or experience a state, to become 

 

ἐν 
marker of close association within a limit, in, to designate a close personal relation in which the 

referent is viewed as the controlling influence: under the control of, under influence of, in close 

association with, ‘I was in a state of inspiration’ cf. 1:10 

marker of close personal association, in, one with, in union with, joined closely to 

 

πνεύματι 
the Spirit of God as exhibited in the character or activity of God’s people or selected agents, 

Spirit, spirit, the Spirit inspires certain people of God, above all, in their capacity as proclaimers 

of a divine revelation, of the state of mind of the seer of the Apocalypse, cf. 1:10, 17:3, 21:10 

Spirit, Spirit of God, Holy Spirit 

 

ἰδοὺ 
see above 

 

θρόνος 
chair, seat, specifically, a chair set aside for one of high status, throne, of God 

a relatively large and elaborate seat upon which a ruler sits on official occasions, throne 

 

ἔκειτο   IM/PdepI3sg  fr. keimai 
to be in a place so as to be on something, lie, of a throne, a bench, stand 

to be in a place, frequently in the sense of being contained in or resting on, to be, to lie 

 

οὐρανῷ 
see above 

 

καθήμενος  PM/PdepPtcpMSN fr. kaqhmai 
to be in a seated position, sit, with the place indicated by a preposition, seated on throne, cf. v. 9, 

5:1, 7, 13, etc. 

to be in a seated position or to take such a position, to sit, to sit down, to be seated, sitting 

 

  



V. 3 
καθήμενος  PM/PdepPtcpMSN fr. kaqhmai 

see above 

 

ὅμοιος 
of the same nature, like, similar, with dative of person or thing compared, ‘similar in appearance 

to jasper’ 

pertaining to being similar to something else in some respect, like, such as, likewise, similar, 

‘and he who sits (on the throne) is like in appearance to a jasper stone’ (perhaps in the sens of 

‘colorful radiance’) 

 

ὁράσει 
that which is seen, appearance, sight, appearance, ‘like jasper in appearance’ 

that which appears or is seen, appearance, ‘and the one who sat (upon it) was similar in 

appearance to a jasper stone’ 

 

λίθῳ 
stone, of a special kind, of precious stones, jewels 

stone as a substance, stone 

 

ἰάσπιδι 
jasper, a precious stone found in various colors, could designate any opaque precious stone, cf. 

21:11, 18 

jasper, probably green in color 

 

σαρδίῳ 
a reddish precious stone, carnelian, sard(ius), cf. 21:20 

carnelian or cornelian, usually red in color 

 

ἶρις 
rainbow, an arc or circle of light, whether colored or not, halo, radiance, ‘a halo that was like an 

emerald (in appearance), cf. 10:1, Ezek 1:27f. 

circular or semicircular band or light, whether colored or not, rainbow or halo, ‘all around the 

throne there was a rainbow or circle of light 

  

κυκλόθεν 
in a circle, around, ‘around the throne’ cf. 5:11 

a position completely encircling an area or object, around, in a circle, ‘in a circle around the 

throne’ 

 

θρόνου 
see above 

 

  



σμαραγδίνῳ 
pertaining to emerald, (of) emerald, ‘a halo that was like an emerald in appearance’ 

consisting or emerald, emerald-like 

 

V. 4 
κυκλόθεν 

see above 

 

θρόνου 
see above 

 

εἴκοσι 
twenty, ‘twenty four’ cf. v. 10, 5:8, 11:16, 19:4 

twenty 

 

τέσσαρες 
four, cf. v. 6 

four 

 

πρεσβυτέρους 
there are 24 elders sitting on thrones about the throne of God; they form a heavenly council of 

elders, cf. v. 10, 5:5-14, 7:11, 13, 11:16, 14:3, 19:4, the elders have been understood as glorified 

human beings of some kind or astral deities (or angels) 

a person of responsibility and authority in matters of socio-religious concerns, both in Jewish and 

Christian societies, elder 

 

καθημένους  PM/PdepPtcpMPA fr. kaqhmai 
see above 

 

περιβεβλημένους PfMPtcpMPA  fr. periballw 
to put on, especially of articles of clothing, put on, something, middle – put something on 

(oneself), have put something on, wear as a garment, clothe oneself in or with something, cf. 3:5 

to put on clothes, implying the clothing being completely around, to clothe 

 

ἱματίοις 
clothing, apparel, generic of any garment, ‘white clothing’ 

any kind of clothing, clothing, apparel 

 

λευκοῖς 
white (including many shades of that color), of garments, cf. 3:5, 18, 6:11, 7:9 

white, light color, cf. 1:14 

 

  



κεφαλὰς 
the part of the body that contains the brain, head, of humans, animals, and transcendent beings, 

in apocalyptic presentations in connection with human figures, cf. 1:14, 9:7, 12:1, 14:14, 19:12 

head 

 

στεφάνους 
a wreath made of foliage or designed to resemble foliage and worn by one of high status or held 

in high regard, wreath, crown, in Rev. the (golden) crown is worn by beings of high rank, by the 

24 elders, cf. v. 10, the gold crows or wreaths of the 24 elders simply belong to the usual 

equipment of those who accompany a divine figure 

a wreath consisting either of foliage or of precious metals formed to resemble foliage and worn 

as a symbol of honor, or as a badge of high office, wreath, crown 

 

χρυσοῦς 
made of/adorned with gold, golden, cf. 1:12, 20, 2:1, 5:8, 8:3, 9:13, 20 etc. 

pertaining to being made or consisting of gold, golden, made of gold 

 

V. 5 
θρόνου 

see above 

 

ἐκπορεύονται  PM/PdepI3pl  fr. evkporeuomai 
to come forth from, come/go out, proceed, in imagery, of things, words, or thought, of fire, 

lightning, etc., cf. 9:17f, 11:5, 22:1, Ezekiel 1:13 

to move out of an enclosed or well defined two or three-dimensional area, to go out of, to depart 

out of, to leave from within 

 

ἀστραπαὶ 
lightning, proceeding from God’s throne, cf. 8:5, 11:19, 16:18 

the flash of lightning, lightning 

 

φωναὶ 
an auditory effect, sound, tone, noise, possibly certain other sounds in nature thought of here in 

addition to thunder, as e.g. the roar of the storm, cf. 8:5, 11:19, 16:18, Exo. 19:16 

any type of sound, including human speech, but normally a distinctive type of sound as opposed 

to confused noise, sound 

 

βρονταί 
thunder, crash of thunder, cf. 6:1, 8:5, 10:3f., 11:19, 14:2, 16:18, 19:6 

the loud sound that accompanies a flash of lightning, thunder 

 

ἑπτὰ 
seven, ‘seven torches’ 

seven, in ancient times, seven was regarded as a particularly important sacred number, and this is 

especially relevant in a number of passage in the book of Revelation 



 

λαμπάδες 
torch, cf. 8:10, Gen. 15:17, Nahum, 2:4, Dan. 10:6 

a stick or bundle of sticks carried about as a light, torch 

 

πυρὸς 
fire, of fire that is heavenly in origin and nature 

fire 

 

καιόμεναι  PPPtcpFPN  fr. kaiw 
to cause to be lighted or be on fire, to have/keep burning, passive, with active sense – be lit, burn 

the process of burning, to burn, burning, to be on fire 

 

ἐνώπιον 
pertaining to a position in front of an entity, before someone or something, cf. 1:4, 7:15, 8:3, 

9:13 

a position in front of an object, whether animate or inanimate, which is regarded as having a 

special orientation of front and back, in front of, before 

 

πνεύματα 
in independent noncorporeal being, in contrast to a being that can be perceived by the physical 

senses, spirit, good, or at least not expressly evil spirits or spirit-beings, possibly intermediary 

beings that serve God, in Rev, we read of the seven spirits of God, cf. 1:4, 3:1, 5:6 

a supernatural non-material being, spirit 

 

V. 6 
ἐνώπιον 

see above 

 

θρόνου 
see above 

 

ὡς 
see above 

 

θάλασσα 
sea, generally 

a generic collective term for all bodies of water 

 

ὑαλίνη 
of glass, transparent as glass, cf. 15:2 

consisting of or pertaining to glass, of glass, glassy, ‘a sea of glass like crystal’ 

 

  



ὁμοία 
see above 

 

κρυστάλλῳ 
rock-crystal, cf. 22:1 

a very hard, translucent, and usually transparent type of quartz, crystal, ‘in front of the throne 

there was what looked like a sea of glass, clear as crystal’ some scholars interpret as being a 

reference to ice 

 

μέσῳ 
pertaining to a middle position spatially or temporally, middle, in the middle, substantive, the 

middle, cf. 7:17 

a position in the middle of an area (either an object in the midst of other objects or an area in the 

middle of a larger area), in the middle, in the midst 

 

κύκλῳ 
pertaining to encirclement, around, ‘around the throne’ cf. 5:11, 7:11 

a position completely encircling an area or object, around, in a circle, ‘in a circle around the 

throne’ 

 

τέσσαρα 
see above 

 

ζῷα 
a creature that transcends normal descriptive categories and is frequently composite, living 

thing/being, of the four peculiar beings at God’s throne, reminiscent of Ezek. 1:5, cf. 5:6, 8, 11, 

14, 6:1, 3, 5-7 etc. 

a supernatural being surrounding the throne of God in visions of the book of Revelation, a living 

being, the OT parallel is to be found in Ezekiel 1:5-14 

 

γέμοντα   PAPtcpNPN  fr. gemw 
to be full of something, be full, ‘living creatures full of eyes’ 

to be full of some substance or objects, to be full of, to contain 

 

ὀφθαλμῶν 
eye as organ of sense perception, eye, more than two eyes in the same creature 

eye, normally including the eyelids 

 

ἔμπροσθεν 
pertaining to a position in front of an object, generally adverb as marker of something that is 

relatively removed in distance, in front, ahead 

position on the front of an object, in front, on the front, ‘full of eyes in front and in back’ or 

‘…on the front and on the back’ 

 

  



ὄπισθεν 
pertaining to position on the back/rear of an object, behind, cf. 5:1 

a position on the back surface of an object, the back of, in back of, on the back of, ‘covered with 

eyes in front and in back’ 

 

V. 7 
ζῷον 

see above 

 

πρῶτον 
pertaining to being first in a sequence, inclusive of time, set (number), or space, first of several, 

of number or sequence 

first in a series involving time, space, or set, first 

 

ὅμοιον 
see above 

 

λέοντι 
lion, apocalyptic usage also makes comparisons with the lion, or parts of his body, or his actions, 

cf. 9:8, 17, 10:3, 13:2 

lion 

 

δεύτερον 
next to the first in a sequence or series, second, cf. 6:3, 16:3, 21:19, Ezek. 1:10 

second in a series involving either time, space, or set, second, in the second place, secondly 

 

μόσχῳ 
calf, young bull or ox, as an apocalyptic animal, cf. Ezek 1:10 

the young of cattle, calf 

 

τρίτον 
third in a series, third, cf. 6:5, 8:10, 11:14 

third in a series involving either time, space, or set, third 

 

ἔχων   PAPtcpMSN  fr. e;cw 
to possess or contain, have, own, to contain something, have, possess, of the whole in relation to 

its parts, of living beings, of parts of the body in men and animals, of animals and animal-like 

beings, cf. v. 8, 2:7, 11, 5:6, 8:9, 9:8, 12:3 

to have or possess objects or property, to have, to own, to possess, to belong to 

 

πρόσωπον 
the front part of the head, face, countenance, cf. 9:7, 10:1 

the front part of the human head, face 

 



ἀνθρώπου 
person of either sex with focus on participation in the human race, a human being, in contrast to 

animals, plants, etc. 

a human being, person, human being, individual 

 

τέταρτον 
fourth 

fourth in a series involving either time, space, or set, fourth 

 

ἀετῷ 
eagle, symbol of swiftness, cf. 8:13, 12:14 

eagle, vulture 

 

πετομένῳ  PM/PdepPtcpMSD fr. petomai 
fly, cf. 8:13, 12:14, 14:6, 19:17 

movement of an object through the air by means of wings, to fly 

 

V. 8 
τέσσαρα 

see above 

 

ζῷα 
see above 

 

ἓν 
a single person or thing, with focus on quantitative aspect, one, special combinations, distributed, 

‘each one’ 

that which is united as one in contrast with being divided or consisting of separate parts, one 

 

καθ᾽ 
marker of division of a greater whole into individual parts, at a time, in detail, distributive use 

marker of distributive relations, whether of place, time, or number, throughout, from…to 

 

ἔχων   PAPtcpMSN  fr. e;cw 
see above 

 

ἀνὰ 
distributive, with numbers, each, apiece 

marker of distributive relations involving numerable objects, each, apiece, sets of 

 

πτέρυγας 
wing, of birds, ‘the four strange creatures of Rev have six wings apiece, cf. Isa. 6:2 

a wing of any flying creature, wing 

 



ἕξ 
six 

 

κυκλόθεν 
see above 

 

ἔσωθεν 
pertaining to the inner part of an object, inside, within, ‘all around and within’ 

the inner surface of an object, within, on the inside, cf. 5:1 

 

γέμουσιν   PAI3pl   fr. gemw 
see above 

 

ὀφθαλμῶν 
see above 

 

ἀνάπαυσιν 
cessation from an activity in which one is engaged, stopping, ceasing, ‘they say without ceasing’ 

cf. 14:11 

to cease from an activity in which one is engaged, to cease, to stop, ‘day and night they never 

stopped saying…’ 

 

ἡμέρας 
the period between sunrise and sunset, ‘day and night’ 

the daylight period between sunrise and sunset, day 

 

νυκτὸς 
period between sunset and sunrise, night, ‘day and night’ cf. 7:15, 12:10, 14:11, 20:10 

the period between sunset and sunrise, night 

 

Ἅγιος 
pertaining to being dedicated or consecrated to the service of God, in the cultic sense, dedicated 

to God, holy, sacred, i.e. reserved for God and God’s service, of God, holy, quoting Isa. 6:3, cf. 

Jn 17:11, 1 Pet. 1:16 

pertaining to being holy in the sense of superior moral qualities and possessing certain essentially 

divine qualities in contrast with what is human, holy, pure, divine 

 

κύριος 
one who is in a position of authority, lord, master, of transcendent beings, as a designation of 

God ‘God, the (our) Lord, the Almighty’ cf. v. 11 

One Who exercises supernatural authority over mankind, Lord, Ruler, One who commands 

 

  



παντοκράτωρ 
the Almighty, All-Powerful, Omnipotent (One) only of God, cf. 1:8, 11:17, 15:3, 16:7, 14, 19:6, 

15, 21:22 

the Almighty, the One Who has all power, ‘the Almighty, who was and is and will be’ 

 

ἦν    IAI3sg   fr. eivmi 
ὢν    PAPtcpMSN  fr. eivmi 

be, exist, be on hand, ‘the one who is and who was’ cf. 1:4, 11:17, 16:5, referencing Exo. 3:14 

to exist, in an absolute sense, to be, to exist 

 

ἐρχόμενος  PM/PdepPtcpMSN fr. e;rcomai 
to take place, come, of events and circumstances, of transcendent and moral-spiritual 

phenomena, of spiritual coming of God, come, appear 

to move from one place to another, either coming or going, to come, to go 

 

V. 9 
ὅταν 

pertaining to an action that is conditional, possible, and, in many instances, repeated, at the time 

that, whenever, when, ‘whenever’ 

an indefinite point or points of time, which may be roughly simultaneous to or overlap with 

another point of time, whenever, when 

 

δώσουσιν  FAI3pl   fr. didwmi 
to express devotion, give, give God the glory, i.e. praise, honor, thanks, ‘give glory and honor’ 

marker of a causative relation, to cause, to bring about, to produce 

 

ζῷα 
see above 

 

δόξαν 
honor as enhancement or recognition of status or performance, fame, recognition, renown, honor, 

prestige 

to speak of something as being unusually fine and deserving honor, to praise, to glorify, praise 

 

τιμὴν 
manifestation of esteem, honor, reverence, the showing of honor, reverence, or respect as an 

action, the respect that one enjoys, honor as a possession, cf. Rom. 13:7, 1 Cor. 12:24 

honor as an element in the assignment of status to a person, honor, respect, status 

 

εὐχαριστίαν 
the expression of content of gratitude, the rendering of thanks, thanksgiving 

to express gratitude for benefits or blessings, to thank, thanksgiving, thankfulness 

 

  



καθημένῳ  PM/PdepPtcpMSD fr. kaqhmai 
see above 

 

θρόνῳ 
see above 

 

ζῶντι   PAPtcpMSD  fr. zaw 
to be alive physically, live, of physical life in contrast to death, of beings that in reality are not 

subject to death, in this sense it is most comprehensively applied to God, cf. v. 10, 1:18, 7:2, 10:6 

to live in a transcendent sense, live, in the glory of the life to come 

to be alive, to live, life 

 

αἰῶνας 
a long period of time, without reference to beginning or end, of time to come, which, if it has no 

end, is also known as eternity, ‘to all eternity, forevermore’ 

unlimited duration of time, with particular focus upon the future, always, forever, forever and 

ever, eternally 

 

V. 10 
πεσοῦνται  FMdepI3pl  fr. piptw 

to move with relative rapidity in a downward direction, fall, of something that, until recently, has 

been standing, fall (down), fall, of persons, fall down, throw oneself to the ground as a sign of 

devotion or humility, before high-ranking persons or divine beings, especially when one 

approaches with a petition, cf. 5:8, 7:11, 19:10 

to prostrate oneself before someone, implying supplication, to prostrate oneself before, to fall 

down before 

 

εἴκοσι 
see above 

 

τέσσαρες 
see above 

 

πρεσβύτεροι 
see above 

 

ἐνώπιον 
see above 

 

καθημένου  PM/PdepPtcpMSG fr. kaqhmai 
see above 

 

θρόνου 
see above 



προσκυνήσουσιν FAI3pl   fr. proskunew 
to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority 

figure, (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, 

welcome respectfully, cf. 5:14, 7:11, 11:16, 14:7, 15:4, 19:4, 10, 22:9 

to express by attitude and possibly by position one’s allegiance to and regard for deity, to 

prostrate oneself in worship, to bow down and worship, to worship 

 

ζῶντι   PAPtcpMSD  fr. zaw 
see above 

 

αἰῶνας 
see above 

 

βαλοῦσιν   FAI3pl   fr. ballw 
to put or place something in a location, put, place, apply, lay, bring, ‘lay down crowns (wreaths) 

before the throne’ 

to put or place some object or mass in a location, with the possible implication of force in some 

contexts, to put, to cause to be put 

 

στεφάνους 
see above 

 

V. 11 
Ἄξιος 

pertaining to being correspondingly fitting or appropriate, worthy, fit, deserving, in a good sense, 

cf. 5:2, 4, 9, 12 

pertaining to having a relatively high degree of comparable merit or worth, worthy, comparable, 

of comparable value, worthily 

 

κύριος 
see above 

 

λαβεῖν   AAInf   fr. lambanw 
to be a receiver, receive, get, obtain, periphrasis for the passive 

to receive or accept an object or benefit for which the initiative rests with the giver, but the focus 

of attention in the transfer is upon the receiver, to receive, receiving, to accept 

 

δόξαν 
see above 

 

τιμὴν 
see above 

 

  



δύναμιν 
potential for functioning in some way, power, might, strength, force, capability, in doxology, cf. 

5:12, 7:12, 19:1 

the potentiality to exert force in performing some function, power 

 

ὅτι 
marker of causality, because, since 

marker of cause or reason, based on an evident fact, because, since, for, in view of the fact that 

 

ἔκτισας   AAI2sg  fr. ktizw 

ἐκτίσθησαν  API3pl   fr. ktizw 
to bring something into existence, create, of God’s creative activity, cf. 10:6 

to make or create something which has not existed before, to create, creation 

 

διὰ 
marker of something constituting cause, the reason why something happens, results, exists, 

because of, for the sake of, ‘by your will’ 

marker of cause or reason, with focus on instrumentality, either of objects or events, because of, 

on account of, by reason of 

 

θέλημά 
the act of willing or desiring, subjective sense, will, as a rule of the will of God (or Christ) 

that which is purposed, intended, or willed, will, intent, purpose, plan 

 

ἦσαν   IAI3pl   fr. eivmi 
see above 

 

 

 


